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YKA3AHUE:
OTneneTe casosanensaluns ce WwabsoH 3a npobusaxe, 3anernete ro Ha
MSICTOTO Ha MOHTaX Ha MUHM Niery6aTopa 1 npo6uiiTe fBaTa 0TBopa.

UPOZORNEN:
Stahnéte samolepici vrtaci Sablonu, nalepte ji na misté instalace mini-
regulatoru a vyvrtejte oba otvory.

HENVISNING:
Tag den selvklaebende boreskabelon af, kleeb den pa mini-reguleringens
monteringssted og bor begge huller.

HINWEIS:
Selbstklebende Bohrschablone abziehen, am Einbauplatz des Mini-Reglers
ankleben und beide Bohrungen bohren.

YNOAEI=H:
AdaipéoTte T0 AUTOKOAANTO S1ATPNTO TIPOTUTIO, KOAROTE TO 0N Bé0N
TOTOBETNONG TOL Hivi PUBHIOTA Kal TPUTINOTE TIC SUO OTIEC.

NOTE:
Pull off the self-adhesive drilling template, stick it onto the installation place
for the mini controller and drill the two holes.

NOTA:
Desprender la plantilla de taladrado autoadhesiva, pegarla en el lugar de
instalacion del mini-regulador y taladrar ambas perforaciones.

MARKUS:
Tommake kleepuv puurimisSabloon &ra, kleepige miniregulaatori
paigalduskohta ja puurige mdlemad augud.

OHJE:
Irrota itseliimautuva porausmalli, limaa se minisdatimen asennuspaikkaan
ja poraa molemmat reiét.

OBSERVATION :
Détacher le gabarit de pergage autocollant, le coller sur le lieu du montage
du régulateur miniature et percer deux trous.

NAPOMENA:
Odvojite samoljepljivu Sablonu za buSenje od papira, nalijepite je na mjesto
ugradnje Mini regulatora pa probusite oba provrta.

MEGJEGYZES:
Huzza le az dntapadds furatmintat, ragassza a mini szabalyoz6 beszerelési
helyére és mindkét furatot frja ki.
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NOTA:
staccare la sagoma di foratura autoadesiva, incollarla nel punto di
montaggio del mini-regolatore e praticare i due fori.

NUORODA:
Nuimkite lipny Sablong, priklijuokite jj mini reguliatoriaus jmontavimo
vietoje ir iSgrezkite abi kiaurymes.

NORADE:
Novilkt paslimejoSo urbSanas Sablonu, pielimet to mini regulatora
uzstadiSanas vieta un izurbt abus caurumus.

AANWIJZING:
De zelfklevende boorsjabloon lostrekken en op de inbouwplaats van de
Mini-regelaar plakken om de beide boorgaten te boren.

UWAGA:
Odklei¢ samoprzylepny szablon wiertarski i przyklei¢ w miejscu montazu
miniregulatora oraz wywierci¢ oba otwory.

NOTA:
Remover o diagrama de perfuragdo autocolante, colar no local de
instalagdo do mini regulador e perfurar os dois orificios.

INDICATIE:
Desfaceti sablonul de gaurire autocolant, lipiti- in locatia de montaj a mini-
regulatorului si dati cele doud gauri.

YKA3AHUE:
0TpenuTe camoKnesLLmecs WabnoHbl Ans CBEPNEHNs, HaKNenTe 1x Ha
MECTO MOHTaXa MUHUPErYNSITOpa 1 NPOCBEPIUTE Ba OTBEPCTUS.

UPOZORNENIE:
Odlepte samolepiacu vftaciu $ablénu na mieste montaze mini regulatora a
vyvitajte oba otvory.

OPOMBA:
Snemite samolepilno vrtalno Sablono, jo prilepite na mesto vgradnje mini
regulatorja in izvrtajte obe izvrtini.

0BSERVERA:
Ta loss den sjalvhéftande borrschablonen, klistra fast den pa
monteringsplatsen for miniregulatorn och borra upp béada halen.

MWHW PETYNATOP AIRTRONIC BG
KPATKO PbKOBO/CTBO

»

BbpTaLy ce 6yTOH 3a U360p Ha Temnepatypa
® /IABO KPanHo NnosioxeHue oK. 8 °C
6e3 NnofiaBaHe Ha TonmHa
= ISCHO KpaiHO NonoXeHue ok. 34 °C
ronsIMo Nofasaxe Ha TOoMaMHa
Otonnexve
YepBeH CBETOAMOA — KOHTPOJ HA paboTtaTa Ha

OTOM/IEHNETO
[O] W3kniouBaHe

(camo npw camocTosiTeNnHa paboTa)
BeHTunaums
[@] Cv+ cBETOAMOA, — KOHTPON Ha paboTara Ha
BEHTMNaumsATa
MWHW PETYNIATOP NMPU CAMOCTOSATENTHA PABOTA (STAND ALONE)
CtapTupaHe Ha OTONAUTENHUSA ypes — paloTeH peXXMmM OTOMIeHue:
C 6yToHa (2] cTapTupaiTe OTONNMTENHIUS YPpes, B Pa6OTEH PEXMM OTOMNEHE

(HenpekbcHaTa pabota). XKenaHara TemMnepaTypa MoXe Aa ce HacTpom ¢
BbPTALLMSA ce ByTOH B YepBeHUSIT CBETOAMOA CBETBA 32 KOHTPON.

CrapTupaHe Ha OTONNMTENHUSA YPeR — PaGoTeH peXUm BEHTMNALMA:

C 6yTOHa (8" cTapTMpaiiTe OTOMAUTENHUS YPE B PaBOTEH PEXXIM BEHTUNALIMSA
(HenpekbcHaTa pabota). CUHUAT CBETOAMOL, CBETBA 3a KOHTPOJI.

Boprawmar ce 6yToH &) He PYHKLMOHMPA B pab0TEH PEXIUM BEHTUNALMA.
WU3knio4uBaHe Ha OTONANTENHUS Ypea:

C 6yToHa [O] skniouete oTonmuTenHus ypen. OTOnAMTENHUST nn
BEHTUIALMOHHUSIT PEXXIM Ce NPEKPaTsiBa i CbOTBETHUAT CBETOAMOA M3racsa.
PaBoTHUAT pexum OTOMMEHNe 3aBbPLLBA CEL BPEMETO Ha JOMbIHUTENHA paboTa.

YKA3AHUE

ToBa KpaTKo PbKOBOLACTBO NPeACTaBnsABa 6bp3 Npernes U He MoXe Ja 3amMeHu
nofpo6HOTO PbKOBOACTBO 3a 06cnyxBaHe. To ce Hamupa Ha npunoxexus CD
1NN MoXe Aa 6bfe NpernefaHo Uam U3TEreHo OT LEHTbPa 3a U3TErNsHe Ha
caita www.eberspaecher.com.

3anassame Cy NPaBoTO HA M3MEHEHMS

MINI-REGULATOR AIRTRONIC CS
STRUCNY NAVOD

OtoCny knoflik pro predvolby teploty
= |evy doraz cca 8 °C
malé mnoZstvi tepla
= pravy doraz cca 34 °C
velké mnoZzstvi tepla
Iopenl'
Cervena LED dioda — provozni kontrola topeni
[O] Vypnuti
(pouze v samostatném provozu)
Vétrani
[@) Modra LED dioda — provozni kontrola vétrani

»

MINI-REGULATOR V SAMOSTATNEM PROVOZU (STAND ALONE)

Spusténi topného pristroje - provozni rezim topeni:

Tlacitkem 2] spustite topny pfistroj v provoznim rezimu (trvaly’i provoz).
PoZzadovanou teplotu mlZete nastavit otocnym knoflikem [B). Gervend LED pro
kontrolu sviti.

Spusténi topného pristroje - provozni rezim vétrani:

Tlacitkem (8" spustite topny pfistroj v provoznim rezimu vétrani (trvaly provoz).
Modra LED pro kontrolu sviti.

Otocny knoflik &2 nema v rezimu vétrani Zadnou funkci.

Vypnuti topného pristroje:

Tlagitkem [O] topny pfistroj vypnete. Rezim topeni nebo vétrani se ukonéi a
prislusna LED zhasne. Provozni rezim topeni kon¢i dobéhem zafizeni.

UPOZORNENI

Tento stru¢ny navod je struénym prehledem a nemize nahradit podrobny navod
k obsluze. Ty naleznete k nahlédnuti a ke staZeni na pfilozeném CD disku nebo
na strankach www.eberspaecher.com v ¢asti Downloadcenter (Centrum ke
stazeni).

Zmény vyhrazeny

MINI-REGULERING AIRTRONIC DA
KORT VEJLEDNING
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Drejeknap for temperaturforvalg
= Drejning til venstre stop = ca. 8 °C
Lille varmemangde
= Drejning til hejre stop = ca. 34 °C
Stor varmemaengde

Varme
Red LED - kontrollampe for varme

[O] Frakobling
(kun i drift alene)
Ventilation
[@] BI& LED — kontrollampe for ventilation

MINI-REGULERING I DRIFT ALENE (STAND ALONE)

Start af varmeapparat - driftstilstand varme:

Med tasten 22| startes varmeapparatet i driftstilstanden varme (kontinuerlig drift).
Den gnskede temperatur kan indstilles med drejeknappen [©). Den rade LED
lyser som bekraeftelse.

Start af varmeapparat - driftstilstand ventilation:

Med tasten [*®! startes varmeapparatet i driftstilstanden ventilation (kontinuerlig
drift). Den bla LED lyser som bekraftelse.

Drejeknappen & har ingen funktion i driftstilstanden ventilation.

Frakobling af varmeapparat:

Med tasten [Ol slukkes for varmeapparatet. Varme eller ventilation afsluttes og
den tilsvarende LED slukker. Driftstilstanden varme afsluttes med et efterlgb.

HENVISNING

Denne korte vejledning beskriver apparatet i korte traek og kan ikke erstatte den
udferlige betjeningsvejledning. Denne findes pé den vedlagte cd eller kan laeses
og downloades i downloadcenteret pa www.eberspaecher.com.

Ret til &ndringer forbeholdes

MINI-REGLER AIRTRONIC DE
KURZANLEITUNG

Drehknopf Temperaturvorwahl
= linker Anschlag ca. 8 °C
kleine Warmemenge
= rechter Anschlag ca. 34 °C
groBe Warmemenge

Heizen
Rote LED — Betriebskontrolle Heizen

(O] Ausschalten

(nur im Einzelbetrieb)
[$] Liften

[©] Blaue LED — Betriebskontrolle Liften

»

MINI-REGLER IM EINZELBETRIEB (STAND ALONE)

Heizgerét starten — Betriebsart Heizen:

Mit der Taste [} starten Sie das Heizgerét in der Betriebsart Heizen (Dauerbe-
trieb). Die gewiinschte Temperatur kdnnen Sie mit dem Drehknopf &) einstellen.
Die rote LED leuchtet zur Kontrolle.

Heizgerét starten — Betriebsart Liiften:

Mit der Taste |%& starten Sie das Heizgerét in der Betriebsart Liiften (Dauerbe-
trieb). Die blaue LED leuchtet zur Kontrolle.

Der Drehknopf |&) hat im Liiftenbetrieb keine Funktion.

Heizgeréat ausschalten:

Mit der Taste [O] schalten Sie das Heizgerit aus. Der Heiz- bzw. Liiftenbetrieb
wird beendet und die entsprechende LED erlischt. Die Betriebsart Heizen wird
mit einem Nachlauf beendet.

HINWEIS

Diese Kurzanleitung ist eine Schnelllibersicht und kann die ausfiihrliche
Bedienungsanleitung nicht ersetzen. Diese finden Sie auf der beiliegenden CD
oder unter www.eberspaecher.com im Downloadcenter zur Ansicht und zum
Download.

Anderungen vorbehalten

MINI PYOMIZTHZ AIRTRONIC EL
ZYNONTIKEE OAHTIEX

»

Neplotpedopevo KovpTt Mpoettioyn
Beppokpaaciag
= (PIOTEPOC avaoToléag Tiep. 8 °C
PN TT000TNTA BEPUOTNTAC
= 5e€10¢ avaoToAéag Tep. 34 °C
£ peyain moaotnta BeppoTnTag
€ppUavan
@) KOkkvo — EAeyxo¢ Aettoupyiag B¢puaveng
Ko LED —EA \ iag 6¢
[O] Amtevepyottoinan
(u6vo atn pepovwpévn Aettoupyia)
Aepiopog
e — 'EAeyxoc Aettoupyiag aeplopon
MrAe LED — ‘EA \ i )

MINI PYOMIZTHZ ZE MEMONQMENH AEITOYPTIA (STAND ALONE)

Ekkivnon Oeppavtikig ocuokeunc - Tpomog Acttovpyiag Oéppavon:

Me 10 TIAKTPO (2] eKKIVEITE TN BEPHAVTIKN GUGKELT OTOV TPOTIO AELToupyiag
O¢ppavon (ouvexnc Aettoupyia). Mmopeite va pubpicete tnv emBupnTi
BeppoKpaaia e TO TIEPIOTPEDOLEVO KOUUTTI [8). To koKkKwo LED avapet yia €Aeyyo.
Ekkivnon Oeppavtikig ouokeunc - Tpomog Acttoupyiag Aepiopog:

Me 10 TTARKTPO [ exxveite TN BePUAVTIKI GUOKELI GTOV TPOTIO AETOUPYIaC
Aepiopog (ouvexnc Aettoupyia). To prAe LED avapet yia éleyxo.

21N Aettoupyia agplopol To Teplatpedopevo koupi ) dev éxel kapia Aettoupyia.
Amnevepyomoinon OeppavTiKiG CUOKEVIG:

Me 1o TAfkTpo Ol amevepyottoleital n Beppavtikr ouokeun. H Agttoupyia
Béppavanc 1 agplopol TeppartiCetar kat aprvel To avtiotowyo LED. O tpomog
Aettoupyiag O¢ppaven TeppatifeTal pe CUPTIANPWHATIKNA AgTOVpYia.

YMOAEIZH

01 TapoioeC GUVOTITIKEG 00nYieC amoTEAODV pia ypriyopn ETIOKOTINGN Kal 6ev
UTTOPO0V Va QVTIKATAOTAGOLV TIC AETITOPEPEIC 06nYieg xpriong. AUTEG UTIAPXOLV
dlaBéatpec Trpog ettiokoTon kat AjYn ato emouvartopevo CD fi atn aeAida
www.eberspaecher.com 010 KEvtpo Afjpewv.

Me tnv emiduAatn evoexoUeVWY TPOTIOTIOITEWY

AIRTRONIC MINI-CONTROLLER EN
QUICK START GUIDE

Rotary knob, temperature preselection
= |eft limit approx. 8 °C
low heat output
= right limit approx. 34 °C
high heat output

Heat
Red LED - heating operating check

[O] Switching off
(in individual mode only)
Ventilation
[@] Blue LED - ventilation operating check

»

MINI CONTROLLER IN INDIVIDUAL OPERATION (STANDALONE)

Starting the heater — Heating mode:

Press the 122/ button to start the heater in heating mode (continuous operation).
You can use the rotary knob & to set the required temperature. The red LED
lights up as a check.

Starting the heater — Ventilation mode:

Press the %/ button to start the heater in ventilation mode (continuous
operation). The blue LED lights up as a check.

The rotary knob &2 has no function in ventilation mode.

Switching off the heater:

Use the [Ol button to switch off the heater. Heating and / or ventilation mode
is ended and the corresponding LED goes out. Heating mode is ended with an
after-run.

NOTE

This quick start guide is a quick overview and cannot replace the detailed
operating instructions. These are located on the enclosed CD or can be viewed
and downloaded from the download centre under www.eberspaecher.com.

Subject to change without notice

MINI-REGULADOR AIRTRONIC ES
INSTRUCCIONES ABREVIADAS

»

Boton rotativo Preseleccion de temperatura
= tope izquierdo aprox. 8 °C
reducida cantidad de calor
= tope derecho aprox. 34 °C
mayor cantidad de calor
Calentar
LED rojo — Control de servicio Calentar
[O] Desconectar

(solo en servicio individual)
5] Ventilar

[©] LED azul - Control de servicio Ventilar

MINI-REGULADOR EN SERVICIO INDIVIDUAL (STAND ALONE)

Iniciar el calentador — Modo de servicio Calentar:

Con la tecla [22] inicia el calentador en el modo de servicio Calentar (servicio
permanente). La temperatura deseada pude ajustarla mediante el boton
rotativo (&2 . EI LED rojo brilla para control.

Iniciar el calentador — Modo de servicio Ventilar:

Con la tecla [ inicia el calentador en el modo de servicio Ventilar (servicio
permanente). EI LED azul brilla para control.

El botdn rotativo &2l no tiene ninguna funcidn en el servicio Ventilar.
Desconectar el calentador:

Con la tecla[Ol se desconecta el calentador. servicio de calentar o bien ventilar
finaliza y el LED correspondiente se apaga. El modo de servicio Calentar finaliza
con una marcha de inercia.

NOTA

Estas instrucciones abreviadas son una vision general rapida y no pueden
sustituir las extensas instrucciones de manejo. Estas las encontraré en el
CD adjunto o bajo www.eberspaecher.com en el centro de descargas para
visualizacion y descarga.

Modificaciones reservadas

MINIREGULAATOR AIRTRONIC ET
LOHIJUHEND

temperatuuri eelvaliku pédrdnupp
= vasak piirik u 8 °C
vaike soojushulk
= parem piirik u 34 °C
suur soojushulk

kitmine
punane LED — kiitmise talitluskontroll

[Q] véljalilitamine
(ainult autonoomses reZiimis)
[$] ventilatsioon

[@] sinine LED — ventilatsiooni talitluskontroll

»

MINIREGULAATOR AUTONOOMSES REZIIMIS (STAND ALONE)

Kiitteseadme kéivitamine - kiittereziim
Nupuga |22 saate kaivitada kiitteseadme kiittereziimis (plisireziim). Soovitud
temperatuuri saate seada pddrdnupuga [@]. Kontrolliks pdleb punane LED.

Kiitteseadme kéivitamine - ventilatsioonireziim

Nupuga | saate kéivitada kiitteseadme ventilatsioonireZiimis (plisireziim).
Kontrolliks pdleb sinine LED.

Poordnupul & puudub ventilatsioonireZiimis funktsioon.

Kiitteseadme véljaliilitamine
Nupuga [Ol saate kiitteseadme vilja lillitada. Kiitte- voi ventilatsioonireziim
|opetatakse ja vastav LED kustub. Kiittereziim Iopeb jéreltootamisega.

MARKUS

See liihijuhend on kiire (ilevaade ja ei asenda pohjalikku kasutusjuhendit.
Leiate selle kaasasolevalt CD-It voi allalaadimiskeskusest aadressil
www.eberspaecher.com, kust saate seda vaadata ja alla laadida.

Andmed vdivad muutuda

MINISAADIN AIRTRONIC Fl
LYHYT KAYTTOOHJE

Lampatilan esivalinnan kiertonuppi
= Vasen adriasento noin 8 °C,
pieni lAmpomaara
= Oikea &édriasento noin 34 °C,
suuri lampoméaéara
Lammitys
Punainen LED — ldmmityksen merkkivalo
[O] Poiskytkeminen
(vain yksittaiskaytossd)
Tuuletus
[@] Sininen LED - tuuletuksen merkkivalo

»

MINISAADIN YKSITTAISKAYTOSSA (STAND ALONE)

Lammityslaitteen kdynnistys — toimintatapa lammitys:

Lammityslaite kdynnistetdan toimintatapana lammitys (jatkuva kéytt6)
painikkeella (%], Haluttu lampétila voidaan saatéé kiertonupilla [B] Punainen LED
syttyy toiminnan merkiksi.

Lammityslaitteen kdynnistys — toimintatapa tuuletus:
Lammityslaite kéynnistetddn toimintatapana tuuletus (jatkuva kéytto)
painikkeella (% Sininen LED syttyy toiminnan merkiksi.

Kiertonupilla & ei ole tuuletuskdytossa mitdén tehtavaa.
Lammityslaitteen sammuttaminen:

Sammutat lammityslaitteen painikkeella (@)} Lammitys- tai tuuletuskéytto paattyy
ja vastaava LED sammuu. Toimintatapa ldmmitys paattyy jalkik&ynnin jalkeen.

OHJE

Tama lyhyt kéyttdohje on nopea yhteenveto eiké se voi korvata perusteellista
kayttoohjetta. Se 1oytyy tarkasteltavaksi ja ladattavaksi oheiselta CD-levylté tai
osoitteesta www.eberspaecher.com kohdasta Download Center.

Oikeus muutoksiin pidatetaan

REGULATEUR MINIATURE AIRTRONIC FR
INSTRUCTIONS SUCCINCTES

»

Bouton rotatif de présélection de la température
= butée gauche égale a env. 8 °C
quantité de chaleur la plus faible
= butée droite égale a env. 34 °C
quantité de chaleur la plus élevée
z Chauffage
Diode rouge — témoin de chauffage
[©] Déconnexion

(uniguement en mode individuel)
Ventilation
[@] Diode bleue — témoin de ventilation

REGULATEUR MINIATURE EN MODE INDIVIDUEL (STAND ALONE)

Démarrage de I'appareil de chauffage — mode de chauffage :

Appuyez sur le bouton 122/ pour démarrer |'appareil de chauffage en mode de
chauffage (service continu). Vous pouvez régler la température souhaitée avec le
bouton rotatif @], La diode de contrdle rouge brille.

Démarrage de I'appareil de chauffage — mode de ventilation :

Appuyez sur le bouton 1% pour démarrer I'appareil de chauffage en mode de
ventilation (service continu). La diode de contréle bleue brille.

Le bouton rotatif &2l n'a aucune fonction en mode de ventilation.

Déconnexion de I'appareil de chauffage :

Appuyez sur le bouton (@) pour déconnecter |'appareil de chauffage. Le mode de
chauffage ou de ventilation s'arréte et la diode s'y rapportant s'éteint. Le mode
de chauffage s'arréte aprés une marche par inertie.

OBSERVATION

Ces instructions succinctes sont un condensé et ne sauraient remplacer les
instructions de service détaillées. Elles vous sont données sur le CD joint ou vous
pouvez aussi les consulter et les télécharger sur www.eberspaecher.com.

Sous réserve de modifications

MINI REGULATOR AIRTRONIC HR
KRATKE UPUTE

Okretni gumb za predodabir temperature
= lijevi granicnik oko 8 °C
mala koli¢ina topline
= desni granicnik oko 34 °C
velika koli¢ina topline
Grijanje
Crveni LED — radna kontrola grijanja
[O] Iskljucivanje
(samo u pojedinacnom radu)
Ventilacija
[©] Plavi LED - radna kontrola ventilacije

»

MINI REGULATOR U POJEDINACNOM RADU (STAND ALONE)

Pokretanje uredaja za grijanje — nacin rada grijanje: 5
Tipkom 22/ pokrecete uredaj za grijanje u nacinu rada grijanje (trajni rad). Zeljenu
temperaturu mozete podesiti okretnim gumbom [B). crveni LED zasvijetlit ¢e radi
kontrole.

Pokretanje uredaja za grijanje — nacin rada ventilacija:

Tipkom 2| pokrecete uredaj za grijanje u naCinu rada ventilacija (trajni rad). Plavi
LED zasvijetlit ¢e radi kontrole.

Okretni gumb &2 nema nikakvu funkciju u nacinu rada ventilacija.

Iskljucivanje uredaja za grijanje:

Tipkom (@) iskljuujete uredaj za grijanje. ZavrSava se nacin rada grijanje odn.
ventilacija i gasi se odgovarajuci LED. Nacin rada grijanje zavrSava s naknadnim
radom.

NAPOMENA

Ove Kratke upute omogucavaju brzi pregled i ne mogu nadomjestiti opSirne
upute za uporabu. MoZete ih nacéi na prilozenom CD-u ili preuzeti sa stranice
www.eberspaecher.com u centru za preuzimanje podataka i tako dobiti uvid u
njih.

Pridrzavamo pravo na izmjene

AIRTRONIC MINI SZABALY0ZO HU
ROVID UTMUTATO

Homérséklet eldzetes kivalasztasa forgogomb
= halra (itkozésig eltekerve kb. 8 °C
kis mennyiség(i meleg levegd
= jobbra (itk6zésig eltekerve kb. 34 °C
nagy mennyiség(i meleg levegé
Fiités
Piros LED — Fiités ellen6rz6 tizem
[O] Kikapcsolas
(csak sz0l6 iizemben)
Szell6ztetés
[@] Kék LED — Szelloztetés ellendrzd iizem

»

MINI SZABALY0Z0 SZOLO (STAND ALONE) UZEMBEN

Fiitéberendezés inditasa — Fiités izemmod:

A 22| gombbal indithatja el a f(it6berendezést fiités lizemmddban (tartds
tizemben). A kivant hémérsékletet a 2l forgdggombbal allithatja be. A piros LED
vilagit az ellendrzéshez.

Fiitdberendezés inditasa — Szelloztetés iizemmod:

Al gombbal indithatja el a fiit6berendezést szelléztetés (izemmaddban (tartds
{izemben). A kék LED vilagit az ellendrzéshez.

A [l forgatdgombnak szelldztetés iizemben nincs funkcidja.

Fiitéberendezés kikapcsolasa:
AlD gombbal kapcsolhatja ki a fiitdberendezést. A f(it6 ill. szell6ztetd izemmad
véget ér, és a megfeleld LED kialszik. A f(ités (izemmod utanfutassal ér véget.

MEGJEGYZES

Ez a rovid Gtmutatd egy gyors attekintés, és a részletes kezelési Gtmutatét nem
tudja helyettesiteni. Ezt a mellékelt CD-n taldlja, vagy a www.eberspaecher.com
cimen elérhetd Letoltési kozpontban nézheti meg vagy toltheti le.

Modositasok joga fenntartva



MINI-REGOLATORE AIRTRONIC IT
GUIDA RAPIDA

Manopola Preselezione temperatura
= battuta sinistra circa 8 °C
piccola quantita di calore
= battuta destra circa 34 °C

grande quantita di calore
Riscaldamento

LED rosso — controllo funzione di riscaldamento
[O] Spegnimento
(solo nel funzionamento da solo)
Ventilazione
[©] LED blu — controllo funzione di ventilazione

MINI-REGOLATORE NEL FUNZIONAMENTO DA SOLO (STAND ALONE)

Avviare il riscaldatore — modo operativo Riscaldamento:

Con il tasto 122/ si avvia il riscaldatore nel modo operativo Riscaldamento
(esercizio continuo). La temperatura desiderata puo essere regolata con la
manopola [B). si accende il LED di controllo rosso.

Avviare il riscaldatore — modo operativo Ventilazione:

Con il tasto (%2 si avvia il riscaldatore nel modo operativo Ventilazione (esercizio
continuo). Si accende il LED di controllo blu.

La manopola &2 non ha nessuna funzione nella modalita di ventilazione.

Spegnimento del riscaldatore:

Con il tasto [O/ si spegne il riscaldatore. La modalita di riscaldamento o di
ventilazione viene disattivata e il rispettivo LED si spegne. Il modo operativo
Riscaldamento viene disattivato con un lavaggio.

NOTA

La presente Guida rapida € una panoramica rapida e non intende sostituire le
istruzioni per I'uso dettagliate. Si trovano sul CD allegato oppure si possono
visionare e scaricare dal Download Center del sito www.eberspaecher.com.

Con riserva di modifiche

MINI REGULIATORIUS ,,AIRTRONIC* LT
TRUMPA INSTRUKCIJA
Temperaturos pasirinktis sukamuoju reguliatoriumi
» = kairé krastiné padétis apie 8 °C
mazai Silumos
= deSiné krastiné padétis apie 34 °C
. daug Silumos

Sildymas

Raudonas Sviesos diodas — Sildymo rezimo
kontrolé

[O] I8jungimas (tik autonominiu rezimu)

Védinimas

[@) Mélynas Sviesos diodas — vedinimo rezimo
kontrolé

MINI REGULIATORIUS AUTONOMINIU REZIMU (,,STAND ALONE*)

Sildytuvo paleidimas — ildymo darbo rezimas:

Mygtuku (2] Jus paleidziate Sildytuva Sildymo reZimu (nuolatinis rezimas).
Pageidaujamg temperaturg galite nustatyti sukamuoju reguliatoriumi €]}
Kontrolei SvieCia raudonas Sviesos diodas.

Sildytuvo paleidimas - védinimo darbo rezimas:

Mygtuku % Jas paleidziate Sildytuvg védinimo reZimu (nuolatinis reZzimas).
Kontrolei Sviecia mélynas Sviesos diodas.

Sukamasis reguliatorius &2 védinimo reZimu neveikia.

Sildytuvo iSjungimas: )

Mygtuku [Olyis iSjungiate éildytuva.vSildymo ar védinimo reZimas iSjungiamas ir
atitinkamas Sviesos diodas uZgesta. Sildymo reZimas uzbaigiamas su papildomo
veikimo laiku.

NUORODA

instrukcijos. Ja rasite pridedamame kompaktiniame diske arba galite pasizitiréti
ir parsisiysti adresu www.eberspaecher.com i§ siunty centro.

Galimi pakeitimai

MINI REGULATORS AIRTRONIC Lv
1SA INSTRUKCIJA

Pagriezama poga temperaturas priekSizvelei
= [idz galam pa kreisi apm. 8 °C
neliels silta gaisa daudzums
= [idz galam pa labi apm. 34 °C
liels silta gaisa daudzums
Apsilde
Sarkana gaismas diode — apsildes rezZima

darbibas kontrole
[O] lzslégSana (tikai autonomaja darba rezima)

Védinasana
[@) Zila gaismas diode — védinaSanas rezima
darbibas kontrole

»

MINI REGULATORS AUTONOMAJA DARBA REZIMA (STAND ALONE)

Silditaja iesleg$ana — darba reZzims "Apsilde"

Ar taustinu (22 iesledziet silditaju darba rezima "Apsilde" (nepartrauktas darbibas
rezims). Velamo temperatru var iestatit ar pagriezamo pogu [@). Kontroles
nolika deg sarkana gaismas diode.

Silditaja iesleg$ana — darba rezims "VedinaSana":

Ar taustinu [/ iesladziet silditaju darba reZzima "Vedinasana" (nepartrauktas
darbibas rezims). Kontroles noliika deg zila gaismas diode.

Pagriezama poga (&2l vedinasanas rezima nepilda nekadu funkciju.

Silditaja izslég$ana:

Ar taustinu [©) silditaju var izslegt. Apsildes vai attiecigi vedinaSanas rezims tiek
pabeigts, un atbilstosa gaismas diode nodziest. Darbibas reZzims "Apsilde" tiek
pabeigts, nemot vera sistemas inerces darbibas laiku.

NORADE

Siisa instrukcijas mérkis ir sniegt saisinatu parskatu par ierices lietosanu, un
ta nevar aizstat detalizeto lietoSanas instrukciju. Ta ir pieejama klat pievienotaja
CD vai ari apskatei un lejupieladei interneta vietneé www.eberspaecher.com
lejupielades sadala.

Paturam tiesibas veikt izmainas.

MINI-REGELAAR AIRTRONIC NL
BEKNOPTE HANDLEIDING

»

Draaiknop temperatuurinstelling
= linker aanslag ca. 8°C
geen warmte
= rechter aanslag ca. 34°C
veel warmte
Verwarmen
Rode LED — werkingscontrole verwarmen
[O] Uitschakelen
(alleen als zelfstandige unit)
Ventileren
[©] Blauwe LED — werkingscontrole ventileren

MINI-REGELAAR ALS ZELFSTANDIGE UNIT (STAND ALONE)

Verwarming starten — modus verwarmen:

Met de toets L2/ start u de verwarming in de modus verwarmen (continubedrijf).
U kunt de gewenste temperatuur instellen met de draaiknop [©). Ter controle
brandt de rode LED.

Verwarming starten — modus ventileren:

Met de toets [*# start u de verwarming in de modus ventileren (continubedrijf).
Ter controle brandt de blauwe LED.

De draaiknop &2 heeft in de ventilatiemodus geen functie.

Verwarming uitschakelen:

U schakelt de verwarming met de toets (O uit. De modus verwarmen c.g.
ventileren wordt beéindigd en de betreffende LED gaat uit. De modus verwarmen
wordt altijd pas na een nalooptijd be€indigd.

AANWIJZING

Deze beknopte handleiding biedt een snel overzicht, maar is geen vervanging
van de uitvoerige bedieningshandleiding. Deze staat op de meegeleverde

CD of in het downloadcenter ter inzage en om te downloaden onder
www.eberspaecher.com.

Wijzigingen voorbehouden

MINIREGULATOR AIRTRONIC PL
SKROCONA INSTRUKCJA

T
q
o (N

Pokretto wyboru temperatury
= do oporu w lewo ok. 8°C
mata ilo$¢ ciepta
= do oporu w prawo ok. 34°C
duza ilos¢ ciepta
Grzanie
Czerwona dioda LED — kontrola trybu grzania
[O] Wyfaczanie
(tylko w trybie samodzielnym)
Wentylacja
[@] Niebieska dioda LED — kontrola trybu wentylacji

MINIREGULATOR W TRYBIE SAMODZIELNYM (STAND ALONE)

Uruchamianie urzadzenia grzewczego - tryb grzania:

Przyciskiem 2| uruchamia si¢ urzadzenie grzewcze w trybie grzania (praca
ciggta). Zadang temperature mozna ustawié pokretlem [@]. Czerwona dioda LED
Swieci sie w ramach kontroli.

Uruchamianie urzadzenia grzewczego - tryb wentylaciji:

Przyciskiem [ uruchamia sie urzadzenie grzewcze w trybie wentylacji (praca
ciggta). Niebieska dioda LED $wieci sig w ramach kontroli.

Pokretto &) nie petni zadnej funkcji w trybie wentylacji.

Wytaczanie urzadzenia grzewczego:

Przyciskiem (@) wylacza sie urzadzenie grzewcze. Tryb grzania badz wentylacji
zostanie zakoriczony i odpowiednia dioda LED zgasnie. Tryb grzania koficzy sie
przedmuchem.

PROSZE PRZESTRZEGAC

Niniejsza instrukcja jest skrécong wersjg instrukcji obstugi i nie moze jej
zastapi¢. Znajduje sie ona do wgladu i pobrania na dotaczonej ptycie CD lub pod
adresem www.eberspaecher.com w centrum pobierania plikow.

Zmiany zastrzezone

MINI REGULADOR AIRTRONIC PT
INSTRUGOES BREVES

»

Botéo rotativo de pré-selegdo da temperatura
= Batente esquerdo, aprox. 8 °C
pouca quantidade de calor
= Batente direito, aprox. 34 °C
grande quantidade de calor
Aquecimento
LED vermelho — controlo do funcionamento do

aquecimento
[O] Desligar (apenas no funcionamento individual)

Ventilagéo
[@] LED azul - controlo do funcionamento da
ventilagdo

MINI REGULADOR NO FUNCIONAMENTO INDIVIDUAL (AUTONOMO)

Ligar o aparelho de aquecimento — modo de funcionamento de aquecimento:
Com o botdo [22/liga o aparelho de aquecimento no modo de funcionamento de
aquecimento (funcionamento continuo). Pode ajustar a temperatura desejada com o
botéo rotativo @), 0 LED vermelho acende-se para efeitos de controlo.

Ligar o aparelho de aquecimento — modo de funcionamento de ventilagao:
Com o botdo (*#"l liga 0 aparelho de aquecimento no modo de funcionamento de
ventilagdo (funcionamento continuo). O LED azul acende-se para efeitos de controlo.
0 boto rotativo &2/ ndo tem qualquer fungdo no funcionamento de ventilacéo.

Desligar o aparelho de aquecimento:

Com o botdo [l desliga o aparelho de aquecimento. O funcionamento de
aquecimento ou de ventilagdo termina e o LED correspondente apaga-se. 0 modo de
funcionamento de aquecimento termina com um abrandamento.

NOTA

Estas instrucdes breves constituem uma apresentacao geral rapida e ndo
podem substituir as instrugdes de utilizagdo detalhadas. Estas encontram-
se no CD fornecido e estdo disponiveis para consulta e transferéncia no site
www.eberspaecher.com, em "Downloadcenter".

Reservado o direito a alteragoes

MINI-REGULATOR AIRTRONIC RO
INSTRUCTIUNI PE SCURT

o M » Buton rotativ pentru selectarea temperaturii

= |imita stanga cca 8 °C
cantitate mica de caldura

= imita dreapta cca 34 °C

_ cantitate mare de caldura

z Incalzire

LED rosu — control functionare incalzire
[O] Decuplarea
(numai in regim individual)

Aerisire

[@] LED albastru — control functionare aerisire

MINI-REGULATORUL iN REGIM INDIVIDUAL (STAND ALONE)

Pornire incilzitor — regim incalzire:

Cu tasta 122/ porniti incalzitorul in regimul Incalzire (regim continuu). Puteti
regla temperatura doritd de la butonul rotativ @l LED-ul rosu lumineaza pentru
control.

Pornire incalzitor — regim Aerisire:

Cu tasta [ porniti incalzitorul in regimul Aerisire (regim continuu). LED-ul
albastru lumineaza pentru control.

in regimul de aerisire, butonul rotativ & nu are nicio functie.

Decuplarea incalzitorului:

Cu tasta [O] decuplati incalzitorul. Regimul de incalzire, respectiv de aerisire este
terminat si LED-ul corespunzator se stinge. Regimul de incalzire este terminat cu
0 postfunctionare.

INDICATIE

Aceste instructiuni pe scurt reprezinta o vedere de ansamblu rapida si nu
pot inlocui instructiunile de utilizare detaliate. Acestea se pot gasi pe CD-ul
atagat sau pot fi vizualizate si descarcate de la www.eberspaecher.com din
Downloadcenter.

Ne rezervam dreptul de a face modificari

MWHWUPETYNIATOP AIRTRONIC RU
KPATKOE PYKOBOACTBO

»

MoBOPOTHas PYKOSTKA NPEYCTaHOBKM TeMMepaTypbl
= f1eBbliA ynop ok. 8 °C
cnabblit noaorpes
= NpaBblil ynop oK. 34 °C
CUMbHbIIA NOAOrPEB

z 06orpes

KpacHblii CBETOAMOAHbIN NHANKATOP — PEXNM

ynpasneHus 060rpeBoM
[O] BbikniougHue (TONbKO B 0/IHOYHOM PEXIME)

BeHTunsums
[@] CvHWi1 CBETOAMOAHIA MHAMKATOP — PEXUM
yripaBNeHnst BEHTUNSLNEI

MWHWUPETYJIATOP B OAUHOYHOM PEXXMME (STAND ALONE)

3anyck oTonuTenbHOro Nnpuéopa — pexxum odorpesa:

KHonka L22] BK/to4aeT 0TonuTeNbHbIA NpUGop B pexume 06orpesa
(NPOLOMKNTENbBHDIA PeXnuM paboTbl). Heobxoaumas Temnepartypa 3aaeTcs ¢
MOMOLLbIO MOBOPOTHOM PYKOSITKM @, KpacHblii CBETOANOAHbIN MHAUKATOP ropuUT
C LieNbio KOHTpONS.

3anyck 0TonMTENbHOrO NPUGOpa — PEXXKUM BEHTUNSLUN:

KHomka [ BK/to4aeT 0TONMTENbHbIA NPUGOP B PEXMME BEHTUNALMM
(NPOLOMKNTENbHDIA PEXNUM paboTbl). CUHMIA CBETOANOAHBIN MHAMKATOP FOPUT C
Lenblo KoHTpons. MoBopoTHas pykosTka &1 B pexxume BEHTUNSTOPA HEAKTUBHA.

0TKNYeHUe OTONUTENbHOrO Npudopa:

Mpy NOMOLLM KHOMKN [Ol otknioune oTonuTENbHBII npu6op. Pexxum o6orpesa
VNN BEHTUSILMY 33BEPLUAETCS, COOTBETCTBYHOLLNN CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP
racHet. Pexxum 060rpeBa 3aBepLUaeTCs MIHEPLMOHHBIM BbIGETOM.
PEKOMEHZALMUA

[laHHOe KpaTKoe PyKOBOACTBO NpeACTaBNIsieT cO60M KpaTKnil 0630p 1 He
ABNAETCA 3aMEHOI NoAPOGHOro PYKOBOACTBA MO 3KcnyaTawun. OHO HaxopuTes
Ha npunaraemMomM KOMNakT-aucke uam no agpecy www.eberspaecher.com B
LIEHTPE 3arpy30K, e ero MOXXHO MPOCMOTPETb W 3arpy3nTb.

CoxpaHsieTcst IpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHMUIA.

MINI REGULATOR AIRTRONIC SK
KRATKY NAVOD

Otocna hlava predvolba teploty
= [avy doraz cca 8 °C
malé mnozstvo tepla
= pravy doraz cca 34 °C
velké mnozstvo tepla
Ohrievanie
Cervend LED — prevéadzkova kontrola ohrievania
[O] Vypnutie
(iba v samostatnej prevadzke)
[/ Ventilacia
[@ Modra LED - prevadzkova kontrola vetrania

»

MINI REGULATOR V SAMOSTATNEJ PREVADZKE (STAND ALONE)

Spustit ohrievaci pristroj - prevadzkovy rezim Ohrievanie:

Tlacidlom [22] spustite ohrievaci pristroj v prevadzkovom reZime Ohrievanie
(nepretrZita prevadzka). PoZzadovand teplotu mdZete nastavit pomocou otoéného
gombika [B). Na kontrolu svieti Gervend LED.

Spustit ohrievaci pristroj — prevadzkovy rezim Vetranie:

Tlacidlom [*# spustite ohrievaci pristroj v prevadzkovom rezime Vetranie
(nepretrZita prevadzka). Na kontrolu svieti modra LED.

Otocny gombik &) nema v prevadzkovom rezime Vetranie ziadnu funkciu.
Vypniit ohrievaci pristroj:

Tlagidlom [O] vypnete ohrievaci pristroj. Prevadzkovy rezim Ohrievanie a Vetranie
sa ukonci a prislu$na LED zhasne. Prevadzkovy rezim Ohrievanie sa ukonci
prostrednictvom dobehu.

UPOZORNENIE

Tento kratky navod je rychly prehlad a nie je nahradou za podrobny navod na
pouzivanie. Tieto najdete na prilozenom CD alebo na www.eberspaecher.com v
centre na prehliadanie a stahovanie.

Zmeny vyhradené

MINI REGULATOR AIRTRONIC SL
KRATKA NAVODILA

Vrtljivi gumb za izbiro temperature
= Do konca levo: priblizno 8 °C
Malo toplote
= Do konca desno: priblizno 34 °C
Veliko toplote
Ogrevanje
Rdeca lucka LED — prikaz delovanja za ogre-
vanje
[O] Izklop
(samo pri samostojnem delovanju)
[ ZraCenje
[@ Modra lucka LED — prikaz delovanja za zraCenje

»

MINI REGULATOR V SAMOSTOJNEM NACINU (STAND ALONE)

Zagon grelca — nacin ogrevanja: 5

S tipko 122/ vklopite grelec v naginu ogrevanja (trajno delovanje). Zeleno tempera-
turo lahko nastavite z vrtljivim gumbom [B). zasveti rdeca lutka LED.

Zagon grelca — naéin zracenja:

S tipko 2] vklopite grelec v naginu prezraGevanja (trajno delovanje). Zasveti
modra lu¢ka LED.

Vrtljivi gumb & nima vpliva na nacin prezracevanja.

Izklop grelca:

S tipko [Ol izklopite grelec. Ogrevanje oz. prezracevanje se konca in ustrezna
lucka LED ugasne. Nacin ogrevanja se konca z naknadnim delovanjem.

OPOMBA

Ta kratka navodila so hiter pregled in ne nadomescajo izérpnih navodil za upo-
rabo. Za ogled in prenos jih najdete na prilozenem CD-ju ali v spletnem mestu
www.eberspaecher.com v srediS¢u za prenose.

PridrZujemo si pravico do sprememb

MINIREGULATOR AIRTRONIC SV
SNABBGUIDE

Vridreglage temperaturforval
= vanster anslag ca 8 °C
lagre vérmemangd
= hdger anslag ca 34 °C
hogre varmeméngd

Varme
Rod LED — driftkontroll vérme
[O] Frankoppling
(endast i enkeldrift)
[$5] Ventilation

[@) BI& LED - driftkontroll ventilation

»

MINIREGULATOR | ENKELDRIFT (STAND-ALONE)

Starta varmaren - driftldge Varme:
Med knappen (2] startar du varmaren i driftldget Varme (kontinuerlig drift).
Onskad temperatur kan stéllas in med vridreglaget (@ Rod LED lyser for kontroll.

Starta varmaren - driftlage Ventilation:

Med knappen [/ startar du véirmaren i driftldget Ventilation (kontinuerlig drift).
Bla LED lyser for kontroll.

Vid ventilationsdrift har vridreglaget &2l ingen funktion.

Sténga av varmaren:

Varmaren sténgs av med knappen [Ol varme- eller ventilationsdriften avslutas
och motsvarande LED sldcks. Driftléget Varme avslutas med en eftergéng.

OBSERVERA

Denna snabbguide ger endast en kort dverblick och kan inte ersatta den utforliga
bruksanvisningen. Denna finns pa medfoljande CD och kan laddas ner fran
Download center pa www.eberspaecher.com.

Ratt till dndringar forbehalles

© Eberspacher Climate Control Systems GmbH

22.1000.90.00.03.0B  06.2021





